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1 INFORMATIONS GÉNÉRALES

1.1 INTRODUCTION

FÉLICITATIONS POUR L’ACQUISITION DE VOTRE KAYAK NEON FLUX 390.

CONÇU ET COMMERCIALISÉ PAR LA SOCIÉTÉ OSP CONCEPT (1264 AVENUE DE TRAVERSETOLO, 04700 ORAISON – FRANCE), CE KAYAK GONFLABLE DOUBLE 

ENVELOPPE EST DESTINÉ À LA PRATIQUE DE LOISIRS NAUTIQUES EN TOUTE SIMPLICITÉ.

AVANT TOUTE UTILISATION, MERCI DE LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL. IL CONTIENT DES INFORMATIONS ESSENTIELLES CONCERNANT LA SÉCURITÉ, 

L’INSTALLATION, L’UTILISATION, L’ENTRETIEN ET LA GARANTIE DE VOTRE KAYAK.

NOUS VOUS INVITONS À CONSERVER CE DOCUMENT ET À LE TRANSMETTRE À TOUT NOUVEL UTILISATEUR.

1.2 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

LA PRATIQUE DU KAYAK EST UNE ACTIVITÉ NAUTIQUE QUI COMPORTE DES RISQUES. UN MAUVAIS USAGE OU UN NON-RESPECT DES RÈGLES DE SÉCURITÉ 

PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

•	 PORTEZ TOUJOURS UN GILET DE SAUVETAGE HOMOLOGUÉ ADAPTÉ À VOTRE MORPHOLOGIE.

•	 NE SURESTIMEZ PAS VOS CAPACITÉS PHYSIQUES OU TECHNIQUES.

•	 NE NAVIGUEZ JAMAIS SEUL ET PRÉVENEZ TOUJOURS UN TIERS DE VOTRE SORTIE.

•	 NE CONSOMMEZ NI ALCOOL, NI DROGUE, NI MÉDICAMENT ALTÉRANT VOS RÉFLEXES AVANT OU PENDANT L’UTILISATION.

•	 LE KAYAK N’EST PAS UN DISPOSITIF DE SAUVETAGE.

•	 LES MINEURS PEUVENT UTILISER CE KAYAK UNIQUEMENT SOUS LA RESPONSABILITÉ ET EN PRÉSENCE D’UN ADULTE EN BONNE CAPACITÉ PHYSIQUE.

1.3 LIMITES D’UTILISATION

LE NEON FLUX 390 EST CLASSÉ COMME ENGIN DE PLAGE CONFORMÉMENT À LA DIVISION 240.

•	 DISTANCE MAXIMALE AUTORISÉE : 250 MÈTRES DU RIVAGE (DANS LES EAUX FRANÇAISES).

•	 NE PAS NAVIGUER PAR VENT DE TERRE OU PAR VENT SUPÉRIEUR À FORCE 4 BEAUFORT.

•	 NE PAS SORTIR EN MER SI LA HAUTEUR DES VAGUES DÉPASSE 0,5 MÈTRE.

•	 ÉVITEZ TOUTE NAVIGATION PAR COURANT FORT, CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES INSTABLES OU ZONES INTERDITES.

2 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

LE KAYAK NEON FLUX 390 EST UN MODÈLE GONFLABLE À DOUBLE ENVELOPPE, CONÇU POUR OFFRIR RIGIDITÉ, CONFORT ET SÉCURITÉ. SON ARCHITECTURE 

ASSOCIE DES VESSIES INTERNES PROTÉGÉES PAR UNE HOUSSE TEXTILE ET UN PLANCHER HAUTE PRESSION EN DROPSTITCH.

2.1 DIMENSIONS ET CAPACITÉS

CARACTÉRISTIQUE				    VALEUR

LONGUEUR HORS TOUT			   390 CM

LARGEUR HORS TOUT			   90 CM

POIDS DU KAYAK				    16,6 KG

NOMBRE MAXIMAL DE PASSAGERS		  2

CHARGE MAXIMALE				    240 KG

2.2 CHAMBRES ET VALVES

•	 NOMBRE DE CHAMBRES À AIR : 5 (1 FOND + 2 TUBES + 2 SIÈGES).
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•	 TYPE DE VALVES :

	 FOND : VALVE HAUTE PRESSION

	 TUBES : VALVES BOSTON

•	 PRESSION DE GONFLAGE RECOMMANDÉE :

	 FOND (DROPSTITCH) : 5 PSI

	 TUBES LATÉRAUX : 1,5 PSI

ATTENTION : NE JAMAIS DÉPASSER LES PRESSIONS INDIQUÉES. UN SURGONFLAGE PEUT ENDOMMAGER LE KAYAK ET ANNULER LA GARANTIE.

2.3 CONSTRUCTION ET ÉQUIPEMENTS INTÉGRÉS

•	 FOND : DROPSTITCH HAUTE PRESSION POUR UNE RIGIDITÉ OPTIMALE ET UNE MEILLEURE GLISSE.

•	 TUBES : DOUBLE ENVELOPPE AVEC VESSIES INTÉRIEURES AMOVIBLES ET HOUSSE TEXTILE RÉSISTANTE.

•	 SIÈGES : FIXÉS PAR VELCRO AU SOL ET SANGLES RÉGLABLES AVEC MOUSQUETONS SUR ANNEAUX D INOX.

•	 AILERONS : DEUX AILERONS AMOVIBLES (UN CENTRAL ET UN ARRIÈRE) POUR AMÉLIORER LA STABILITÉ ET LA TENUE DE CAP.

•	 DRAIN PLUG : VALVE DE VIDANGE PLACÉE À L’ARRIÈRE POUR FACILITER L’ÉVACUATION DE L’EAU.

•	 POIGNÉES DE TRANSPORT : 2 POIGNÉES PRINCIPALES À L’AVANT ET À L’ARRIÈRE + 2 POIGNÉES LATÉRALES POUR FACILITER LA MISE À L’EAU ET LE 

PORTAGE À DEUX.

•	 FILETS DE STOCKAGE : PONTAGE AVANT ET PONTAGE ARRIÈRE ÉQUIPÉS DE FILETS ÉLASTIQUES POUR SÉCURISER LE MATÉRIEL.

•	 FIXATIONS PAGAIES : BANDES VELCRO PLACÉES SUR LES DEUX TUBES EXTÉRIEURS POUR MAINTENIR LES PAGAIES MONTÉES.

•	 ZIPS D’ACCÈS : FERMETURES ÉCLAIR PERMETTANT D’ACCÉDER AUX VESSIES INTERNES, SITUÉES SUR LES PONTAGES ET AUX EXTRÉMITÉS DES TUBES.

3 CONTENU DU PACK

VOTRE KAYAK NEON FLUX 390 EST LIVRÉ AVEC L’ENSEMBLE DES ACCESSOIRES NÉCESSAIRES À SON UTILISATION ET À SON ENTRETIEN DE BASE.

À LA RÉCEPTION DE VOTRE PRODUIT, VÉRIFIEZ QUE TOUS LES ÉLÉMENTS SUIVANTS SONT PRÉSENTS :

ÉQUIPEMENT INCLUS					     QUANTITÉ

KAYAK NEON FLUX 390					     1

SIÈGES GONFLABLES AVEC DOSSIER HAUT				    2

PAGAIES DÉMONTABLES					     2

POMPE MANUELLE DOUBLE ACTION AVEC MANOMÈTRE		  1

AILERONS AMOVIBLES (CENTRAL + ARRIÈRE)			   2

SAC DE TRANSPORT						      1

KIT DE RÉPARATION						      1

ATTENTION : EN CAS DE PIÈCE MANQUANTE, CONTACTEZ IMMÉDIATEMENT LE REVENDEUR OU LE SERVICE APRÈS-VENTE OSP CONCEPT AVANT TOUTE 

PREMIÈRE UTILISATION.

4 MONTAGE & GONFLAGE

4.1 PRÉPARATION

•	 CHOISISSEZ UNE SURFACE PLANE, PROPRE ET DÉGAGÉE POUR DÉPLIER LE KAYAK (ÉVITER SABLE, CAILLOUX OU TOUT OBJET COUPANT).

•	 SI LE KAYAK A ÉTÉ STOCKÉ DANS UN ENDROIT FROID (< 0 °C), LAISSEZ-LE REVENIR À TEMPÉRATURE AMBIANTE (ENVIRON 20 °C) PENDANT 12 

HEURES AVANT DE LE DÉPLIER.

•	 SORTEZ LE KAYAK DE SON SAC ET DÉPLIEZ-LE ENTIÈREMENT.
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4.2 INSTALLATION DES AILERONS

•	 INSÉREZ LES DEUX AILERONS AMOVIBLES (UN CENTRAL ET UN ARRIÈRE) DANS LES GLISSIÈRES PRÉVUES SOUS LE KAYAK.

•	 ASSUREZ-VOUS QUE LA COURBURE SOIT ORIENTÉE VERS L’ARRIÈRE.

•	 CONSEIL : LES AILERONS SONT PLUS SIMPLES À INSTALLER LORSQUE LE FOND N’EST PAS TOTALEMENT GONFLÉ.

4.3 SÉQUENCE DE GONFLAGE

LE KAYAK NEON FLUX 390 EST COMPOSÉ DE 5 CHAMBRES À AIR :

•	 1 FOND DROPSTITCH HAUTE PRESSION

•	 2 TUBES LATÉRAUX

•	 2 SIÈGES GONFLABLES

ORDRE DE GONFLAGE RECOMMANDÉ :

1.	 FOND DROPSTITCH

2.	 TUBE LATÉRAL GAUCHE

3.	 TUBE LATÉRAL DROIT

4.	 SIÈGE AVANT

5.	 SIÈGE ARRIÈRE

ATTENTION : RESPECTEZ TOUJOURS CET ORDRE AFIN D’ASSURER UNE BONNE RÉPARTITION DE LA PRESSION ET UN MONTAGE OPTIMAL.

4.4 PRESSIONS DE GONFLAGE

•	 FOND DROPSTITCH : 5 PSI

•	 TUBES LATÉRAUX : 1,5 PSI

•	 SIÈGES : GONFLAGE LÉGER, JUSTE SUFFISANT POUR OBTENIR UN MAINTIEN CONFORTABLE

UTILISEZ LE MANOMÈTRE INTÉGRÉ À LA POMPE POUR CONTRÔLER PRÉCISÉMENT LA PRESSION.

ATTENTION : NE JAMAIS DÉPASSER LES PRESSIONS RECOMMANDÉES.

ATTENTION : EN CAS D’EXPOSITION PROLONGÉE AU SOLEIL, DÉGONFLEZ LÉGÈREMENT LE KAYAK POUR COMPENSER L’AUGMENTATION DE PRESSION LIÉE À 

LA CHALEUR.

4.5 VÉRIFICATIONS AVANT MISE À L’EAU

•	 VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES VALVES SONT BIEN REFERMÉES ET SÉCURISÉES.

•	 ASSUREZ-VOUS QUE LES AILERONS SONT BIEN VERROUILLÉS.

•	 VÉRIFIEZ QUE LE KAYAK EST CORRECTEMENT GONFLÉ ET QUE LES PRESSIONS SONT CONFORMES.

•	 CONTRÔLEZ VISUELLEMENT L’ABSENCE DE FUITE D’AIR OU DE DÉFORMATION.

5 INSTALLATION DES SIÈGES ET 
ACCESSOIRES

5.1 MISE EN PLACE DES SIÈGES

•	 POSITIONNEZ LES SIÈGES GONFLABLES À L’INTÉRIEUR DU KAYAK, AUX EMPLACEMENTS PRÉVUS.

•	 FIXEZ LA PARTIE INFÉRIEURE DES SIÈGES SUR LA BANDE VELCRO SITUÉE AU SOL POUR ASSURER LEUR MAINTIEN.

•	 ACCROCHEZ ENSUITE LES SANGLES RÉGLABLES DU DOSSIER AUX ANNEAUX D EN ACIER INOX FIXÉS SUR LES TUBES LATÉRAUX À L’AIDE DES 

MOUSQUETONS.
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•	 AJUSTEZ LA TENSION DES SANGLES AFIN D’OBTENIR UN BON SOUTIEN DORSAL, EN FONCTION DE VOTRE MORPHOLOGIE ET DE VOTRE STYLE DE 

NAVIGATION.

CONSEIL : AJUSTEZ LÉGÈREMENT L’INCLINAISON DU DOSSIER POUR PLUS DE CONFORT LORS DES LONGUES SORTIES.

5.2 FILETS DE STOCKAGE

•	 UTILISEZ LES FILETS ÉLASTIQUES SITUÉS SUR LE PONTAGE AVANT ET ARRIÈRE POUR STOCKER DU MATÉRIEL LÉGER (SAC ÉTANCHE, GOURDE, 

CHAUSSURES AQUATIQUES…).

•	 VEILLEZ À TOUJOURS BIEN SÉCURISER VOTRE MATÉRIEL POUR ÉVITER TOUTE PERTE EN NAVIGATION.

ATTENTION : N’Y PLACEZ JAMAIS D’OBJETS COUPANTS OU ABRASIFS QUI POURRAIENT ENDOMMAGER LE TISSU.

5.3 FIXATIONS POUR PAGAIES

•	 LE KAYAK EST ÉQUIPÉ DE BANDES VELCRO SUR LES DEUX TUBES LATÉRAUX POUR MAINTENIR LA PAGAIE LORSQU’ELLE EST MONTÉE.

•	 POSITIONNEZ SIMPLEMENT LA PAGAIE COMPLÈTE SOUS LES FIXATIONS VELCRO AFIN DE LA MAINTENIR LE LONG DU KAYAK LORSQUE VOUS NE 

NAVIGUEZ PAS.

CONSEIL : UTILISEZ CES FIXATIONS POUR SÉCURISER VOS PAGAIES LORS D’UN ARRÊT BAIGNADE, PIQUE-NIQUE OU LORS DU TRANSPORT DU KAYAK GONFLÉ.

6 UTILISATION SUR L’EAU

6.1 MISE À L’EAU

•	 TRANSPORTEZ LE KAYAK JUSQU’AU PLAN D’EAU EN UTILISANT LES POIGNÉES AVANT, ARRIÈRE OU LATÉRALES.

•	 PLACEZ LE KAYAK DANS UNE ZONE CALME ET PEU PROFONDE POUR EMBARQUER EN TOUTE SÉCURITÉ.

•	 MONTEZ À BORD EN GARDANT LE KAYAK PARALLÈLE AU RIVAGE :

	 TENEZ FERMEMENT LES BORDS DU KAYAK POUR STABILISER L’EMBARCATION.

	 ENTREZ D’ABORD UN PIED, PUIS ASSEYEZ-VOUS EN DOUCEUR AVANT D’INTRODUIRE LA SECONDE JAMBE.

ATTENTION : ASSUREZ-VOUS QUE LES AILERONS SOIENT BIEN IMMERGÉS DANS L’EAU AVANT D’EMBARQUER OU DE DÉPLACER LE KAYAK. UN APPUI OU UN 

CHOC AU SOL POURRAIT LES ENDOMMAGER OU LES CASSER.

ATTENTION : ÉVITEZ DE SAUTER OU DE VOUS LAISSER TOMBER DANS LE KAYAK DEPUIS UN PONTON OU UN ROCHER, CELA POURRAIT FRAGILISER LA 

STRUCTURE.

6.2 POSITIONNEMENT ET ÉQUILIBRE

•	 ASSEYEZ-VOUS CONFORTABLEMENT DANS LE SIÈGE, LE DOS BIEN CALÉ CONTRE LE DOSSIER.

•	 VOS JAMBES DOIVENT RESTER LÉGÈREMENT FLÉCHIES ET DÉTENDUES LE LONG DES TUBES LATÉRAUX.

•	 RÉPARTISSEZ LE POIDS DE MANIÈRE ÉQUILIBRÉE ENTRE L’AVANT ET L’ARRIÈRE POUR OPTIMISER LA STABILITÉ.

•	 SI VOUS TRANSPORTEZ DU MATÉRIEL, PLACEZ-LE DE PRÉFÉRENCE DANS UN SAC ÉTANCHE RANGÉ SOUS LES FILETS DE STOCKAGE AVANT ET ARRIÈRE.

6.3 NAVIGATION

•	 UTILISEZ LES PAGAIES FOURNIES EN ADOPTANT UN GESTE SOUPLE ET RÉGULIER :

	 IMMERGEZ LA PALE ENTIÈREMENT.

	 TIREZ DE L’AVANT VERS L’ARRIÈRE, EN GARDANT LES BRAS DÉTENDUS.

	 ALTERNEZ LES COUPS DE PAGAIE À DROITE ET À GAUCHE POUR AVANCER EN LIGNE DROITE.

•	 POUR TOURNER :

	 EFFECTUEZ PLUSIEURS COUPS DE PAGAIE CONSÉCUTIFS DU MÊME CÔTÉ POUR FAIRE PIVOTER PROGRESSIVEMENT LE KAYAK,

	 OU COMBINEZ UN COUP DE PAGAIE VERS L’AVANT D’UN CÔTÉ AVEC UN COUP DE PAGAIE VERS L’ARRIÈRE DU CÔTÉ OPPOSÉ : CETTE TECHNIQUE 	
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	 PERMET DE FAIRE PIVOTER LE KAYAK PRESQUE SUR PLACE.

•	 MAINTENEZ UNE VITESSE MODÉRÉE ET ADAPTÉE AUX CONDITIONS DU PLAN D’EAU.

6.4 RECOMMANDATIONS DE SÉCURITÉ EN 
NAVIGATION

•	 NE DÉPASSEZ JAMAIS LA DISTANCE MAXIMALE DE 250 M DU RIVAGE (RÉGLEMENTATION DES ENGINS DE PLAGE).

•	 ÉVITEZ TOUTE SORTIE EN CAS DE VENT DE TERRE, DE VENT FORT (FORCE 4 OU PLUS) OU DE VAGUES SUPÉRIEURES À 0,5 M.

•	 VÉRIFIEZ SYSTÉMATIQUEMENT LA MÉTÉO ET L’ÉTAT DU PLAN D’EAU AVANT CHAQUE SORTIE (MARÉES, COURANTS, CRUES, ZONES PROTÉGÉES, 

POLLUTION).

•	 NAVIGUEZ UNIQUEMENT DANS DES ZONES ADAPTÉES À VOTRE NIVEAU, ET RENSEIGNEZ-VOUS SUR LA RÉGLEMENTATION LOCALE EN VIGUEUR.

•	 NE NAVIGUEZ PAS À PROXIMITÉ IMMÉDIATE DES ZONES RÉSERVÉES À LA BAIGNADE, DES PÊCHEURS OU DES AUTRES EMBARCATIONS MOTORISÉES.

•	 NE LAISSEZ JAMAIS VOS PAGAIES FLOTTER LIBREMENT : UTILISEZ LES FIXATIONS VELCRO PRÉVUES À CET EFFET LORS DES PAUSES.

•	 INFORMEZ TOUJOURS UNE TIERCE PERSONNE DE VOTRE ITINÉRAIRE ET DE LA DURÉE PRÉVUE DE VOTRE SORTIE.

•	 ÉQUIPEZ-VOUS EN FONCTION DE LA MÉTÉO : VÊTEMENTS ADAPTÉS, PROTECTION CONTRE LE SOLEIL (LUNETTES, CHAPEAU, CRÈME SOLAIRE).

•	 EMPORTEZ TOUJOURS UN MOYEN DE COMMUNICATION ÉTANCHE (TÉLÉPHONE PORTABLE DANS UN SAC ÉTANCHE, PAR EXEMPLE).

•	 EN CAS DE CHAVIRAGE, RESTEZ CALME, GARDEZ VOTRE GILET DE SAUVETAGE ET REGAGNEZ LA RIVE AVEC LE KAYAK.

•	 NE SURCHARGEZ JAMAIS LE KAYAK : RESPECTEZ LE NOMBRE MAXIMUM DE PASSAGERS (2) ET LA CHARGE MAXIMALE (240 KG).

•	 LES MINEURS DOIVENT ÊTRE ACCOMPAGNÉS D’UN ADULTE EN BONNE CAPACITÉ PHYSIQUE.

7 DÉGONFLAGE, SÉCHAGE, PLIAGE ET 
STOCKAGE

7.1 DÉGONFLAGE

•	 SORTEZ LE KAYAK DE L’EAU ET PLACEZ-LE SUR UNE SURFACE PROPRE ET PLANE.

•	 OUVREZ LE DRAIN PLUG ARRIÈRE POUR ÉVACUER L’EAU RÉSIDUELLE.

•	 DÉVISSEZ ENSUITE LES VALVES UNE PAR UNE EN COMMENÇANT PAR LES SIÈGES, PUIS LES TUBES LATÉRAUX ET ENFIN LE FOND DROPSTITCH.

•	 LAISSEZ L’AIR S’ÉCHAPPER NATURELLEMENT, SANS FORCER NI APPUYER SUR LES VESSIES.

ATTENTION : N’UTILISEZ JAMAIS D’OUTIL POINTU OU TRANCHANT POUR ACCÉLÉRER LE DÉGONFLAGE.

7.2 RINÇAGE ET SÉCHAGE

•	 RINCEZ SOIGNEUSEMENT LE KAYAK À L’EAU CLAIRE APRÈS CHAQUE UTILISATION AFIN D’ÉLIMINER SABLE, SEL OU IMPURETÉS.

•	 ESSUYEZ L’EXCÉDENT D’EAU AVEC UN CHIFFON DOUX NON ABRASIF.

•	 LAISSEZ SÉCHER COMPLÈTEMENT LE KAYAK À L’OMBRE, À L’ABRI D’UNE EXPOSITION PROLONGÉE AU SOLEIL.

•	 VÉRIFIEZ QUE LES CHAMBRES INTERNES, LE FOND ET LES SIÈGES SOIENT TOTALEMENT SECS AVANT DE PROCÉDER AU PLIAGE.

ATTENTION : UN RANGEMENT DU KAYAK HUMIDE FAVORISE L’APPARITION DE MOISISSURES ET DE MAUVAISES ODEURS.

7.3 PLIAGE

•	 PLACEZ LE KAYAK BIEN À PLAT AU SOL, PONTAGE VERS LE HAUT.

•	 RABATTEZ LES TUBES LATÉRAUX VERS L’INTÉRIEUR.

•	 PLIEZ LE KAYAK EN PLUSIEURS SEGMENTS RÉGULIERS, EN COMMENÇANT PAR L’AVANT ET EN PROGRESSANT VERS L’ARRIÈRE.

•	 ÉVACUEZ PROGRESSIVEMENT L’AIR RÉSIDUEL À CHAQUE PLIAGE.

•	 RANGEZ LE KAYAK PLIÉ DANS LE SAC DE TRANSPORT FOURNI, SANS FORCER NI COMPRESSER EXCESSIVEMENT.

ATTENTION : NE PLIEZ JAMAIS LE KAYAK AU MÊME ENDROIT DE MANIÈRE RÉPÉTÉE : VARIEZ LÉGÈREMENT LES PLIS POUR PROLONGER LA DURÉE DE VIE DU 

TISSU.
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7.4 STOCKAGE

•	 STOCKEZ LE KAYAK DANS UN ENDROIT SEC, PROPRE ET VENTILÉ.

•	 ÉVITEZ LES TEMPÉRATURES EXTRÊMES (INFÉRIEURES À 0 °C OU SUPÉRIEURES À 40 °C).

•	 MAINTENEZ LE KAYAK À L’ÉCART DE TOUTE SOURCE DE CHALEUR DIRECTE (RADIATEUR, MOTEUR, FLAMME).

•	 PROTÉGEZ-LE DES RONGEURS OU INSECTES SUSCEPTIBLES D’ENDOMMAGER LE TISSU.

•	 NE STOCKEZ PAS D’OBJETS LOURDS SUR LE KAYAK PLIÉ.

•	 ENTREPOSEZ LA POMPE, LES PAGAIES ET LES SIÈGES SÉPARÉMENT POUR ÉVITER TOUTE CONTRAINTE INUTILE.

CONSEIL : SAUPOUDREZ LÉGÈREMENT LES VESSIES INTERNES DE TALC AVANT UN STOCKAGE PROLONGÉ AFIN D’ÉVITER QU’ELLES NE COLLENT ET POUR 

PRÉSERVER LEUR SOUPLESSE.

8 RÉPARATIONS DE BASE

LE KAYAK NEON FLUX 390 EST CONÇU POUR RÉSISTER À UNE UTILISATION RÉGULIÈRE, MAIS IL PEUT ARRIVER QU’UNE CHAMBRE À AIR SUBISSE UNE 

MICROFUITE OU QU’UN ACCESSOIRE NÉCESSITE UNE PETITE RÉPARATION.

UN KIT DE RÉPARATION EST FOURNI AVEC LE PACK..

8.1 DÉTECTION D’UNE FUITE

•	 GONFLEZ LÉGÈREMENT LE KAYAK.

•	 PULVÉRISEZ DE L’EAU SAVONNEUSE SUR LES ZONES SUSPECTÉES (TUBES, FOND, COUTURES, VALVES).

•	 UNE FUITE SE REPÈRE PAR LA FORMATION DE PETITES BULLES.

•	 MARQUEZ LA ZONE À RÉPARER AVEC UN CRAYON OU UN MORCEAU DE RUBAN ADHÉSIF.

8.2 APPLICATION D’UNE RUSTINE

1.	 DÉGONFLEZ COMPLÈTEMENT LA CHAMBRE CONCERNÉE.

2.	 NETTOYEZ SOIGNEUSEMENT LA ZONE AUTOUR DU TROU ET LAISSEZ SÉCHER.

3.	 DÉCOUPEZ UNE RUSTINE DE TAILLE SUFFISANTE (AU MOINS 2 CM PLUS LARGE QUE LA FUITE).

4.	 APPLIQUEZ UNE COLLE ADAPTÉE EN RESPECTANT LES CONSIGNES SUIVANTES :

	 ENDUISEZ À LA FOIS LA RUSTINE ET LA SURFACE DU KAYAK AVEC UNE PREMIÈRE FINE COUCHE DE COLLE.

	 ATTENDEZ QUE CETTE COUCHE DEVIENNE SÈCHE AU TOUCHER.

	 APPLIQUEZ ENSUITE UNE SECONDE COUCHE DE COLLE SUR CHAQUE SURFACE.

	 ATTENDEZ DE NOUVEAU QUE LES SURFACES SOIENT SÈCHES AU TOUCHER.

	 PRESSEZ FERMEMENT LA RUSTINE SUR LA ZONE À RÉPARER.

5.	 MAINTENEZ UNE PRESSION CONSTANTE QUELQUES MINUTES POUR ASSURER UNE BONNE ADHÉRENCE.

6.	 LAISSEZ SÉCHER AU MINIMUM 24 HEURES AVANT DE REGONFLER ET RÉUTILISER LE KAYAK.

ATTENTION : NE JAMAIS TENTER DE RÉPARER SOUS PRESSION.

ATTENTION : N’UTILISEZ PAS DE RUBAN ADHÉSIF OU SOLUTION IMPROVISÉE, LA RÉPARATION NE TIENDRAIT PAS EN NAVIGATION.

8.3 ENTRETIEN ET REMPLACEMENT DES VALVES

•	 LES VALVES DOIVENT ÊTRE MAINTENUES PROPRES ET EXEMPTES DE SABLE.

•	 EN CAS DE FUITE PERSISTANTE AU NIVEAU D’UNE VALVE, VÉRIFIEZ D’ABORD LE JOINT ET RESSERREZ-LA SI NÉCESSAIRE.

•	 SI LA FUITE PERSISTE, CONTACTEZ LE SERVICE APRÈS-VENTE POUR UN REMPLACEMENT.

8.4 QUAND CONTACTER LE SERVICE APRÈS-
VENTE
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CERTAINES RÉPARATIONS NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉES PAR L’UTILISATEUR :

•	 FUITES MULTIPLES OU IMPORTANTES SUR UNE CHAMBRE À AIR.

•	 DÉGÂTS STRUCTURELS SUR LE FOND DROPSTITCH OU LES COUTURES.

•	 DÉCHIRURES IMPORTANTES DE LA HOUSSE TEXTILE.

DANS CES CAS, CONTACTEZ DIRECTEMENT LE SERVICE APRÈS-VENTE OSP CONCEPT POUR OBTENIR UN DIAGNOSTIC ET UNE SOLUTION ADAPTÉE.

9 GARANTIE ET SERVICE APRÈS-VENTE

9.1 DURÉE DE GARANTIE

LE KAYAK NEON FLUX 390 BÉNÉFICIE D’UNE GARANTIE LÉGALE DE 2 ANS À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT.

CETTE GARANTIE COUVRE LES DÉFAUTS DE FABRICATION ET DE MATÉRIAUX AFFECTANT L’UTILISATION NORMALE DU PRODUIT.

9.2 EXCLUSIONS DE GARANTIE

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

•	 L’USURE NORMALE LIÉE À UNE UTILISATION RÉGULIÈRE.

•	 LES DOMMAGES DUS À UNE MAUVAISE UTILISATION (SURGONFLAGE, CHOC CONTRE UN OBSTACLE, USAGE AU-DELÀ DES LIMITES PRÉVUES).

•	 LES DÉTÉRIORATIONS LIÉES À UN ENTRETIEN INSUFFISANT (NON-RINÇAGE APRÈS USAGE, RANGEMENT HUMIDE, STOCKAGE INADAPTÉ).

•	 LES MODIFICATIONS OU RÉPARATIONS EFFECTUÉES PAR L’UTILISATEUR SANS RESPECT DES CONSIGNES.

•	 LES DÉCHIRURES, TROUS OU COUPURES RÉSULTANT D’UN CONTACT AVEC UN OBJET TRANCHANT OU ABRASIF.

•	 TOUTE UTILISATION EN DEHORS DU CADRE DÉFINI PAR LA DIVISION 240 (DISTANCE > 250 M DU RIVAGE, CONDITIONS MÉTÉO NON ADAPTÉES).

9.3 SERVICE APRÈS-VENTE

EN CAS DE PROBLÈME, NOUS VOUS INVITONS À CONTACTER NOTRE SERVICE APRÈS-VENTE, MUNI DE VOTRE PREUVE D’ACHAT :

OSP CONCEPT

1264 AVENUE DE TRAVERSETOLO

04700 ORAISON – FRANCE

EMAIL : HELP@OSP-CONCEPT.COM

TÉLÉPHONE : 09 70 70 55 39

9.4 CONSEILS AVANT TOUTE DEMANDE SAV

AVANT DE SOLLICITER LE SERVICE APRÈS-VENTE :

•	 VÉRIFIEZ QUE LE PROBLÈME N’EST PAS LIÉ À UN GONFLAGE INCORRECT OU À UNE SURCHARGE.

•	 CONSULTEZ LA SECTION RÉPARATIONS DE BASE (CHAPITRE 8) POUR LES MICROFUITES ET PETITS INCIDENTS.

•	 PRÉPAREZ DES PHOTOS / VIDEOS DU DÉFAUT CONSTATÉ AINSI QUE LE NUMÉRO DE SÉRIE DE VOTRE KAYAK.

CELA FACILITERA LE TRAITEMENT RAPIDE ET EFFICACE DE VOTRE DEMANDE.
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NEON
USER MANUAL – EN

ALWAYS FOLLOW THE SAFETY INSTRUCTIONS INCLUDED IN THIS MANUAL DURING EACH USE.
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1 GENERAL INFORMATION

1.1 INTRODUCTION

CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF THE NEON FLUX 390 KAYAK.

DESIGNED AND DISTRIBUTED BY OSP CONCEPT (1264 AVENUE DE TRAVERSETOLO, 04700 ORAISON – FRANCE), THIS INFLATABLE DOUBLE-SKIN KAYAK IS 

INTENDED FOR RECREATIONAL WATER ACTIVITIES.

BEFORE USE, PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY. IT CONTAINS ESSENTIAL INFORMATION REGARDING SAFETY, ASSEMBLY, OPERATION, MAINTENANCE, 

AND WARRANTY OF YOUR KAYAK.

KEEP THIS DOCUMENT AND PASS IT ON TO ANY NEW USER.

1.2 SAFETY WARNINGS

ALWAYS WEAR A CERTIFIED PERSONAL FLOTATION DEVICE (PFD) SUITABLE FOR YOUR BODY SIZE.

•	 DO NOT OVERESTIMATE YOUR PHYSICAL OR TECHNICAL ABILITIES.

•	 NEVER PADDLE ALONE AND ALWAYS INFORM SOMEONE OF YOUR OUTING.

•	 DO NOT CONSUME ALCOHOL, DRUGS, OR MEDICATION THAT MAY IMPAIR REFLEXES BEFORE OR DURING USE.

•	 THIS KAYAK IS NOT A LIFE-SAVING DEVICE.

•	 MINORS MAY ONLY USE THIS KAYAK UNDER THE RESPONSIBILITY AND SUPERVISION OF A CAPABLE ADULT.

1.3 LIMITS OF USE

THE NEON FLUX 390 IS CLASSIFIED AS A BEACH CRAFT ACCORDING TO FRENCH DIVISION 240 REGULATIONS.

•	 MAXIMUM AUTHORIZED DISTANCE: 250 METERS FROM SHORE (IN FRENCH WATERS).

•	 DO NOT PADDLE IN OFFSHORE WINDS OR WINDS STRONGER THAN BEAUFORT FORCE 4.

•	 DO NOT USE IN WAVES HIGHER THAN 0.5 M.

•	 AVOID STRONG CURRENTS, UNSTABLE WEATHER CONDITIONS, AND RESTRICTED AREAS.

2 TECHNICAL SPECIFICATIONS

THE NEON FLUX 390 IS AN INFLATABLE DOUBLE-SKIN KAYAK, DESIGNED TO PROVIDE RIGIDITY, COMFORT, AND SAFETY. ITS CONSTRUCTION COMBINES 

INTERNAL BLADDERS PROTECTED BY A TEXTILE OUTER SHELL AND A HIGH-PRESSURE DROPSTITCH FLOOR.

2.1 DIMENSIONS AND CAPACITY

SPECIFICATION				    VALUE

OVERALL LENGTH				    390 CM

OVERALL WIDTH				    90 CM

KAYAK WEIGHT				    16,6 KG

MAXIMUM PASSENGERS			   2

MAXIMUM LOAD CAPACITY			   240 KG

2.2 CHAMBERS AND VALVES

•	 NUMBER OF AIR CHAMBERS: 5 (1 FLOOR + 2 SIDE TUBES + 2 SEATS)

•	 TYPE OF VALVES :

	 FLOOR: HIGH-PRESSURE VALVE

NEON-SUP.COM



	 SIDE TUBES: BOSTON VALVES

•	 RECOMMENDED INFLATION PRESSURE:

	 FLOOR (DROPSTITCH): 5 PSI

	 SIDE TUBES: 1.5 PSI

WARNING : NEVER EXCEED THE INDICATED PRESSURES. OVERINFLATION MAY DAMAGE THE KAYAK AND VOID THE WARRANTY.

2.3 CONSTRUCTION AND INTEGRATED FEATURES

•	 FLOOR: HIGH-PRESSURE DROPSTITCH FOR OPTIMAL RIGIDITY AND BETTER GLIDE.

•	 SIDE TUBES: DOUBLE-SKIN WITH REMOVABLE INTERNAL BLADDERS PROTECTED BY A DURABLE TEXTILE COVER.

•	 SEATS: SECURED TO THE FLOOR WITH VELCRO AND ATTACHED TO STAINLESS STEEL D-RINGS USING ADJUSTABLE STRAPS WITH CARABINERS.

•	 FINS: TWO REMOVABLE FINS (ONE CENTRAL AND ONE REAR) FOR IMPROVED STABILITY AND TRACKING.

•	 DRAIN PLUG: LOCATED AT THE REAR FOR EASY WATER EVACUATION.

•	 CARRYING HANDLES: 2 MAIN HANDLES AT THE BOW AND STERN + 2 SIDE HANDLES FOR EASIER LAUNCHING AND CARRYING BY TWO PEOPLE.

•	 STORAGE NETS: ELASTIC NETS ON THE BOW AND STERN DECK TO SECURE LIGHTWEIGHT GEAR.

•	 PADDLE HOLDERS: VELCRO STRAPS ON BOTH SIDE TUBES FOR SECURING ASSEMBLED PADDLES.

•	 ACCESS ZIPPERS: ZIP OPENINGS TO REACH THE INNER BLADDERS, LOCATED ON THE DECKS AND TUBE ENDS.

3 PACKAGE CONTENTS

YOUR NEON FLUX 390 KAYAK IS DELIVERED WITH ALL THE ESSENTIAL ACCESSORIES REQUIRED FOR USE AND BASIC MAINTENANCE.

UPON RECEIPT, PLEASE CHECK THAT ALL THE FOLLOWING ITEMS ARE INCLUDED:

ÉQUIPEMENT INCLUS					     QUANTITÉ

NEON FLUX 390 KAYAK					     1

INFLATABLE SEATS WITH HIGH BACKREST				    2

DETACHABLE PADDLES					     2

DOUBLE-ACTION HAND PUMP WITH PRESSURE GAUGE		  1

REMOVABLE FINS (CENTRAL + REAR)				    2

CARRY BAG						      1

REPAIR KIT						      1

WARNING: IF ANY PART IS MISSING, CONTACT YOUR RETAILER OR THE OSP CONCEPT AFTER-SALES SERVICE BEFORE FIRST USE.

4 ASSEMBLY & INFLATION

4.1 PREPARATION

•	 CHOOSE A FLAT, CLEAN, AND CLEAR SURFACE TO UNFOLD THE KAYAK (AVOID SAND, SHARP STONES, OR ANY CUTTING OBJECT).

•	 IF THE KAYAK HAS BEEN STORED IN A COLD PLACE (< 0 °C / 32 °F), ALLOW IT TO WARM UP TO ROOM TEMPERATURE (AROUND 20 °C / 68 °F) FOR 12 

HOURS BEFORE UNFOLDING.

•	 REMOVE THE KAYAK FROM ITS BAG AND FULLY UNFOLD IT.

4.2 INSTALLING THE FINS

•	 INSERT THE TWO REMOVABLE FINS (ONE CENTRAL AND ONE REAR) INTO THE DEDICATED SLOTS UNDER THE KAYAK.

•	 ENSURE THE CURVE OF THE FINS FACES BACKWARD.

•	 TIP: FINS ARE EASIER TO INSTALL WHEN THE FLOOR IS NOT FULLY INFLATED.

NEON-SUP.COM



4.3 INFLATION SEQUENCE

THE NEON FLUX 390 CONSISTS OF 5 SEPARATE AIR CHAMBERS:

•	 1 HIGH-PRESSURE DROPSTITCH FLOOR

•	 2 SIDE TUBES

•	 2 INFLATABLE SEATS

RECOMMENDED INFLATION ORDER:

1.	 DROPSTITCH FLOOR

2.	 LEFT SIDE TUBE

3.	 RIGHT SIDE TUBE

4.	 FRONT SEAT

5.	 REAR SEAT

WARNING: ALWAYS FOLLOW THIS SEQUENCE TO ENSURE PROPER PRESSURE DISTRIBUTION AND OPTIMAL ASSEMBLY.

4.4 INFLATION PRESSURES

•	 DROPSTITCH FLOOR: 5 PSI

•	 SIDE TUBES: 1.5 PSI

•	 SEATS: LIGHT INFLATION ONLY, JUST ENOUGH FOR COMFORTABLE SUPPORT

ALWAYS USE THE PRESSURE GAUGE ON THE PUMP TO CHECK INFLATION.

WARNING: NEVER EXCEED THE RECOMMENDED PRESSURES.

WARNING: IN CASE OF PROLONGED SUN EXPOSURE, SLIGHTLY DEFLATE THE KAYAK TO COMPENSATE FOR PRESSURE INCREASE DUE TO HEAT.

4.5 PRE-LAUNCH CHECKS

BEFORE LAUNCHING, MAKE SURE THAT:

•	 ALL VALVES ARE TIGHTLY CLOSED AND SECURED.

•	 FINS ARE PROPERLY LOCKED IN PLACE.

•	 THE KAYAK IS CORRECTLY INFLATED, WITH PRESSURES WITHIN THE RECOMMENDED RANGE.

•	 NO AIR LEAKS OR VISIBLE DEFORMATIONS ARE PRESENT.

5 SEAT AND ACCESSORY INSTALLATION

5.1 INSTALLING THE SEATS

•	 POSITION THE INFLATABLE SEATS INSIDE THE KAYAK AT THE DESIGNATED LOCATIONS.

•	 ATTACH THE BOTTOM OF EACH SEAT TO THE VELCRO STRIP ON THE FLOOR TO SECURE IT.

•	 CLIP THE ADJUSTABLE STRAPS OF THE BACKREST TO THE STAINLESS STEEL D-RINGS ON THE SIDE TUBES USING THE CARABINERS.

•	 ADJUST STRAP TENSION TO OBTAIN PROPER BACK SUPPORT ACCORDING TO YOUR BODY SHAPE AND PADDLING STYLE.

TIP: SLIGHTLY ADJUST THE BACKREST ANGLE FOR MORE COMFORT DURING LONG OUTINGS.

5.2 STORAGE NETS

•	 USE THE ELASTIC STORAGE NETS LOCATED ON THE BOW AND STERN DECK TO SECURE LIGHTWEIGHT GEAR (DRY BAG, WATER BOTTLE, AQUA SHOES, 
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ETC.).

•	 ALWAYS ENSURE YOUR EQUIPMENT IS WELL SECURED TO AVOID LOSS WHILE PADDLING.

WARNING: NEVER PLACE SHARP OR ABRASIVE OBJECTS UNDER THE NETS AS THEY MAY DAMAGE THE FABRIC.

5.3 PADDLE HOLDERS

•	 THE KAYAK IS EQUIPPED WITH VELCRO STRAPS ON BOTH SIDE TUBES TO HOLD THE PADDLE WHEN IT IS ASSEMBLED.

•	 SIMPLY POSITION THE COMPLETE PADDLE UNDER THE VELCRO STRAPS TO SECURE IT ALONGSIDE THE KAYAK WHEN NOT IN USE.

TIP: USE THESE STRAPS TO SECURE PADDLES DURING SWIMMING BREAKS, PICNICS, OR WHILE TRANSPORTING THE INFLATED KAYAK.

6 ON-WATER USE

6.1 LAUNCHING

•	 CARRY THE KAYAK TO THE WATER USING THE FRONT, REAR, OR SIDE HANDLES.

•	 PLACE THE KAYAK IN A CALM AND SHALLOW AREA FOR SAFE BOARDING.

•	 BOARD THE KAYAK WHILE KEEPING IT PARALLEL TO THE SHORE:

	 HOLD THE SIDE TUBES FIRMLY TO STABILIZE THE CRAFT.

	 STEP IN WITH ONE FOOT FIRST, THEN SIT DOWN GENTLY BEFORE BRINGING IN THE OTHER LEG.

WARNING: ALWAYS MAKE SURE THE FINS ARE FULLY IMMERSED BEFORE BOARDING OR MOVING THE KAYAK. FORCING OR HITTING THE FINS ON THE GROUND 

MAY DAMAGE OR BREAK THEM.

WARNING: NEVER JUMP OR DROP YOURSELF INTO THE KAYAK FROM A DOCK OR ROCK, AS THIS COULD DAMAGE THE STRUCTURE.

6.2 POSITION AND BALANCE

•	 SIT COMFORTABLY IN THE SEAT, WITH YOUR BACK FIRMLY SUPPORTED BY THE BACKREST.

•	 KEEP YOUR LEGS SLIGHTLY BENT AND RELAXED ALONG THE SIDE TUBES.

•	 DISTRIBUTE WEIGHT EVENLY BETWEEN THE BOW AND STERN FOR OPTIMAL STABILITY.

•	 IF CARRYING EQUIPMENT, PLACE IT IN A DRY BAG SECURED UNDER THE FRONT OR REAR STORAGE NETS.

6.3 PADDLING AND MANEUVERING

•	 PADDLE WITH A SMOOTH, REGULAR MOTION:

	 IMMERSE THE BLADE FULLY.

	 PULL FROM FRONT TO BACK WITH RELAXED ARMS.

	 ALTERNATE STROKES ON THE RIGHT AND LEFT TO MOVE STRAIGHT AHEAD.

•	 TO TURN:

	 PERFORM SEVERAL CONSECUTIVE STROKES ON THE SAME SIDE TO GRADUALLY PIVOT THE KAYAK.

	 OR COMBINE A FORWARD STROKE ON ONE SIDE WITH A BACKWARD STROKE ON THE OPPOSITE SIDE: THIS TECHNIQUE ALLOWS THE KAYAK TO 	

	 PIVOT NEARLY ON THE SPOT.

•	 MAINTAIN A MODERATE SPEED ADAPTED TO WATER AND WEATHER CONDITIONS.

6.4 SAFETY RECOMMENDATIONS WHILE 
PADDLING

•	 NEVER EXCEED THE MAXIMUM DISTANCE OF 250 M FROM THE SHORE (FRENCH BEACH CRAFT REGULATION).

•	 DO NOT PADDLE IN OFFSHORE WINDS, STRONG WINDS (FORCE 4 OR MORE), OR WAVES HIGHER THAN 0.5 M.

•	 ALWAYS CHECK THE WEATHER FORECAST AND WATER CONDITIONS BEFORE PADDLING (TIDES, CURRENTS, FLOODS, RESTRICTED AREAS, POLLUTION).
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•	 ONLY PADDLE IN AREAS SUITABLE FOR YOUR SKILL LEVEL, AND FOLLOW LOCAL REGULATIONS.

•	 STAY CLEAR OF SWIMMING AREAS, ANGLERS, AND MOTORIZED BOATS.

•	 NEVER LET YOUR PADDLES FLOAT LOOSE: USE THE VELCRO PADDLE HOLDERS DURING BREAKS.

•	 ALWAYS INFORM SOMEONE ASHORE OF YOUR PLANNED ROUTE AND EXPECTED RETURN TIME.

•	 DRESS APPROPRIATELY FOR THE WEATHER, AND USE SUN PROTECTION (HAT, SUNGLASSES, SUNSCREEN).

•	 ALWAYS CARRY A WATERPROOF COMMUNICATION DEVICE (E.G., MOBILE PHONE IN A WATERPROOF POUCH).

•	 IN CASE OF CAPSIZE, STAY CALM, KEEP YOUR PFD ON, AND RETURN TO SHORE WITH YOUR KAYAK.

•	 NEVER OVERLOAD THE KAYAK: RESPECT THE MAXIMUM OF 2 PASSENGERS AND 240 KG LOAD CAPACITY.

•	 MINORS MUST ALWAYS BE ACCOMPANIED BY A CAPABLE ADULT.

7 DEFLATION, DRYING, FOLDING AND 
STORAGE

7.1 DEFLATION

•	 TAKE THE KAYAK OUT OF THE WATER AND PLACE IT ON A CLEAN, FLAT SURFACE.

•	 OPEN THE REAR DRAIN PLUG TO RELEASE ANY RESIDUAL WATER.

•	 THEN UNSCREW THE VALVES ONE BY ONE, STARTING WITH THE SEATS, THEN THE SIDE TUBES, AND FINALLY THE DROPSTITCH FLOOR.

•	 ALLOW THE AIR TO ESCAPE NATURALLY, WITHOUT FORCING OR PRESSING THE BLADDERS.

WARNING: NEVER USE SHARP OR POINTED OBJECTS TO SPEED UP DEFLATION.

7.2 RINSING AND DRYING

•	 RINSE THE KAYAK THOROUGHLY WITH FRESH WATER AFTER EACH USE TO REMOVE SAND, SALT, OR DIRT.

•	 WIPE OFF EXCESS WATER WITH A SOFT, NON-ABRASIVE CLOTH.

•	 LET THE KAYAK DRY COMPLETELY IN THE SHADE, AWAY FROM PROLONGED SUN EXPOSURE.

•	 ENSURE THE INTERNAL BLADDERS, FLOOR, AND SEATS ARE FULLY DRY BEFORE FOLDING.

WARNING: STORING THE KAYAK WHILE WET MAY LEAD TO MOLD AND UNPLEASANT ODORS.

7.3 FOLDING

•	 LAY THE KAYAK FLAT ON THE GROUND, DECK FACING UP.

•	 FOLD THE SIDE TUBES INWARD.

•	 FOLD THE KAYAK IN SEVERAL REGULAR SEGMENTS, STARTING FROM THE BOW AND WORKING TOWARDS THE STERN.

•	 RELEASE RESIDUAL AIR GRADUALLY AS YOU FOLD.

•	 PLACE THE FOLDED KAYAK INTO THE CARRY BAG PROVIDED, WITHOUT FORCING OR OVER-COMPRESSING IT.

WARNING: DO NOT FOLD THE KAYAK IN THE EXACT SAME PLACE REPEATEDLY. SLIGHTLY VARY THE FOLDS EACH TIME TO EXTEND THE FABRIC’S LIFESPAN.

7.4 STORAGE

•	 STORE THE KAYAK IN A DRY, CLEAN, AND VENTILATED PLACE.

•	 AVOID EXTREME TEMPERATURES (BELOW 0 °C / 32 °F OR ABOVE 40 °C / 104 °F).

•	 KEEP IT AWAY FROM DIRECT HEAT SOURCES (RADIATOR, ENGINE, FLAME).

•	 PROTECT IT FROM RODENTS OR INSECTS THAT COULD DAMAGE THE FABRIC.

•	 DO NOT STORE HEAVY OBJECTS ON TOP OF THE FOLDED KAYAK.

•	 STORE THE PUMP, PADDLES, AND SEATS SEPARATELY TO AVOID UNNECESSARY PRESSURE ON THE FABRIC.

TIP: BEFORE LONG-TERM STORAGE, LIGHTLY DUST THE INTERNAL BLADDERS WITH TALCUM POWDER TO PREVENT STICKING AND PRESERVE THEIR FLEXIBILITY.
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8 BASIC REPAIRS

THE NEON FLUX 390 KAYAK IS DESIGNED TO WITHSTAND REGULAR USE, BUT OCCASIONALLY AN AIR CHAMBER MAY DEVELOP A SMALL LEAK OR AN 

ACCESSORY MAY REQUIRE MINOR REPAIR.

A REPAIR KIT IS SUPPLIED WITH THE PACKAGE.

8.1 LEAK DETECTION

•	 INFLATE THE KAYAK SLIGHTLY.

•	 SPRAY SOAPY WATER ON SUSPECTED AREAS (TUBES, FLOOR, SEAMS, VALVES).

•	 A LEAK WILL BE VISIBLE THROUGH THE APPEARANCE OF SMALL BUBBLES.

•	 MARK THE DAMAGED AREA WITH A PENCIL OR TAPE.

8.2 APPLYING A PATCH

1.	 COMPLETELY DEFLATE THE AFFECTED CHAMBER.

2.	 CLEAN THE AREA AROUND THE HOLE THOROUGHLY AND LET IT DRY.

3.	 CUT A PATCH LARGE ENOUGH TO COVER AT LEAST 2 CM BEYOND THE LEAK.

4.	 APPLY AN APPROPRIATE ADHESIVE FOLLOWING THESE INSTRUCTIONS:

	 ENDUISEZ À LA FOIS LA RUSTINE ET LA SURFACE DU KAYAK AVEC UNE PREMIÈRE FINE COUCHE DE COLLE.

	 ATTENDEZ QUE CETTE COUCHE DEVIENNE SÈCHE AU TOUCHER.

	 APPLIQUEZ ENSUITE UNE SECONDE COUCHE DE COLLE SUR CHAQUE SURFACE.

	 ATTENDEZ DE NOUVEAU QUE LES SURFACES SOIENT SÈCHES AU TOUCHER.

	 PRESSEZ FERMEMENT LA RUSTINE SUR LA ZONE À RÉPARER.

5.	 MAINTAIN CONSTANT PRESSURE FOR A FEW MINUTES TO ENSURE PROPER ADHESION.

6.	 ALLOW TO CURE FOR AT LEAST 24 HOURS BEFORE REINFLATING AND REUSING THE KAYAK.

WARNING: NEVER ATTEMPT REPAIRS WHILE THE KAYAK IS INFLATED.

WARNING: DO NOT USE TAPE OR IMPROVISED SOLUTIONS, AS THESE WILL NOT HOLD DURING USE.

8.3 VALVE MAINTENANCE AND REPLACEMENT

•	 KEEP THE VALVES CLEAN AND FREE OF SAND.

•	 IF A VALVE LEAKS, FIRST CHECK THE GASKET AND RETIGHTEN IF NECESSARY.

•	 IF THE PROBLEM PERSISTS, CONTACT AFTER-SALES SERVICE FOR REPLACEMENT.

8.4 WHEN TO CONTACT AFTER-SALES SERVICE

SOME REPAIRS MUST NOT BE PERFORMED BY THE USER:

•	 MULTIPLE OR SIGNIFICANT LEAKS IN AN AIR CHAMBER.

•	 STRUCTURAL DAMAGE TO THE DROPSTITCH FLOOR OR SEAMS.

•	 LARGE TEARS IN THE TEXTILE COVER.

IN THESE CASES, PLEASE CONTACT OSP CONCEPT AFTER-SALES SERVICE FOR DIAGNOSIS AND A SUITABLE SOLUTION.

9 WARRANTY AND AFTER-SALES 
SERVICE
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9.1 WARRANTY PERIOD

THE NEON FLUX 390 KAYAK COMES WITH A 2-YEAR LEGAL WARRANTY STARTING FROM THE DATE OF PURCHASE.

THIS WARRANTY COVERS MANUFACTURING AND MATERIAL DEFECTS AFFECTING NORMAL USE OF THE PRODUCT.

9.2 WARRANTY EXCLUSIONS

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

•	 NORMAL WEAR AND TEAR DUE TO REGULAR USE.

•	 DAMAGE CAUSED BY MISUSE (OVERINFLATION, COLLISION WITH OBSTACLES, USE BEYOND DESIGN LIMITS).

•	 DETERIORATION CAUSED BY INSUFFICIENT MAINTENANCE (FAILURE TO RINSE AFTER USE, STORAGE WHILE WET, IMPROPER STORAGE CONDITIONS).

•	 MODIFICATIONS OR REPAIRS CARRIED OUT BY THE USER NOT IN ACCORDANCE WITH INSTRUCTIONS.

•	 TEARS, HOLES, OR CUTS RESULTING FROM CONTACT WITH SHARP OR ABRASIVE OBJECTS.

•	 ANY USE OUTSIDE THE FRAMEWORK DEFINED BY DIVISION 240 (DISTANCE > 250 M FROM SHORE, UNSUITABLE WEATHER CONDITIONS).

9.3 AFTER-SALES SERVICE

IN CASE OF ANY ISSUE, PLEASE CONTACT OUR AFTER-SALES SERVICE WITH YOUR PROOF OF PURCHASE:

OSP CONCEPT

1264 AVENUE DE TRAVERSETOLO

04700 ORAISON – FRANCE

EMAIL : HELP@OSP-CONCEPT.COM

PHONE: +33 (0)9 70 70 55 39

9.4 BEFORE CONTACTING AFTER-SALES 
SERVICE

BEFORE REQUESTING AFTER-SALES ASSISTANCE:

•	 CHECK THAT THE ISSUE IS NOT RELATED TO IMPROPER INFLATION OR OVERLOADING.

•	 REFER TO THE BASIC REPAIRS SECTION (CHAPTER 8) FOR MINOR ISSUES SUCH AS SMALL LEAKS.

•	 PREPARE PHOTOS OF THE DEFECT AS WELL AS THE KAYAK’S SERIAL NUMBER (IF AVAILABLE).

THIS WILL HELP US PROCESS YOUR REQUEST QUICKLY AND EFFICIENTLY
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